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L A  ENORME IMPORTANCIAde La araucana y la comprobación dequePedro 
de Oña escribió Arauco domado basado en los mismos asuntos que Ercilla -y a 
veces en el propio poema- han perjudicado mucho los enfoques críticos de las 
investigaciones sobre el poeta chileno. Fernando Alegria señaló que Oña “ha 
sido víctima de las comparaciones”, a lo cual creemos necesario agregar un par 
de observaciones: se ha  repetido hasta la saciedad que Oña escribió Arauco 
domado para hacer justicia a Garcia Hurtado de Mendoza, ya que éste había 
sido ignorado por Ercilla, lo cual no es exacto. Augusto Iglesias ha señalado 
que Ercilla fue, en verdad, justo con Mendoza, elogiándolo en las partes de su 
obra en las cuales dicho personaje tuvo participación; y, lo que es más 
importante, que no habría sido posible que Ercilla lo hiciera protagonista de 
hechos en que Hurtado de Mendoza no participó, sucesos que ocupan buena 
parte de La araucana. La segunda observación se refiere a una cuestión moral: 
sentado -sin mucho fundamento- que Oña quiso corregir a Ercilla (lo que 
Oña no dice en ninguna parte), los críticos han hecho todo tipo de comentarios 
morales sobre Oña, acusándolo de adulón o rastrero, con una absoluta faltade 
perspectiva histórica, a nuestro juicio. Adjetivos usados por Oña, calificados 
como “rastreros” o “exagerados” por los críticos, pueden leerse, por ejemplo, en 
numerosas obras que Sor Juana Inés de la Cruz escribió para el marqués de la 
Laguna, la condesadeparedeso algunodeloshijosdeéstos,pero,sinembargo, 
a nadie se le ha  ocurrido acusar a Sor Juana de rastrera o de servil. Lo mismo 
podría decirse de cualquier poeta de la época. No se puede juzgar con un criterio 
de independencia artística propio del siglo XX, obras del XVI o XVII. Este 
enjuiciamiento moral ha  provocado una desviación de la crítica hacia aspectos 
completamente extraliterarios. Esta desviación puede observarse llevada al 
extremo en algunos historiadores de la literatura, como es el caso de Angel 
Valbuena Briones, quien todo lo que dice de Oña es que “ofreció un Arauco 
domado para satisfacer a don Garcia Hurtado de Mendoza”. Es decir, la 
desviación se caracteriza por el juicio sobre las intenciones del autor, y no sobre 
la obra. Otras veces se caracteriza (en otros historiadores) por la ubicación de 
Oña en un capitulo como “Imitadores de Ercilla”, lo que, además demostrarla 
desviación a que venimos aludiendo, resulta de por sí inconsistente: no se puede 
clasificar una obra por el hecho de que imita a otra. 

Otro interesante problema que presenta la crítica sobre Oña es el de la 
representación de la realidad en la obra. Ya en 1837, H. Ternaux-Compans 
señalaba que, aunque Arauco domado no tenía ningún valor literario, 
contenía, en cambio, datos preciosos para el estudio de la historia de Chile. 
Diego Barros Arana elogiaba los pasajes verosimilistas y rechazaba los 
fantásticos y Tomás Thayer Ojeda estableció, en un extenso estudio, que la 
obra de Oña no sirve como documento histórico. Todos, como se puede 
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observar, ven Arauco domado desde un punto de vista histórico y no literario, 
ya sea afirmando que es consecuente con los hechos o que los falsea o inventa. 
Esto, en cuanto a la historia, es decir, a la comprobación o descrédito del dato. 

Como obra literaria, y bajo la influencia de un criterio historicista primero, 
realista y positivista después, se ha criticado en la obra de Oña la presencia de 
un paisaje convencional, sus “ridiculeces e inexactitudes” (Manuel Rojas), en 
una palabra, el irrealismo de sus poemas. 

Fue a partir de los estudios de Gerard0 Seguel, Eduardo Solar Correa, 
Raimundo Lazo y especialmente Fernando Alegría, que se ha  empezado a ver 
la obra de Oña no como espejo de la realidad, sino como creación, y 
especialmente como creación de lenguaje, según veremos en seguida. 

Otro aspecto que merece mencionarse es el del culteranismo, gongorismo o 
barroquismo de las obras posteriores de Oña, especialmente del Vasauro. 
Rodolfo Oroz ha  comparado versos de Oña con versos de Góngora para mostrar 
la directa relación e influencia del gran poeta cordobés en el chileno. La suerte 
de Oña, digámoslo así -y guardando las distancias-, ha  corrido más o menos 
paralela a la del maestro del culteranismo: es bien conocida la condena del 
gongorismo basta antes de Dámaso Alonso, cuyos estudios pusieron las cosas 
en su lugar; ahora bien, si la condena cayó por muchos años sobre Góngora, 
peor resultó para los poetas culteranos(einc1uso barrocos) de Hispanoamérica. 
Alfonso Méndez Plancarte cita, en sus Poetas nouohispanos, una serie de 
terribles dicterios, como eso de que “gongorizaban rabiosamente”. Cuando se 
comprendió, más tarde, el gran valor de la creación verbal de Góngora, 
también comenzó a proyectarse un poco de luz sobre los poetas hispanoameri- 
canos que ensayaron lalengua culterana. Las’kidiculeces einexactitudes”, las 
frases librescas, la artificiosidad que se veía en Oña, por ejemplo, pueden 
comenzar a observarse ahora como intentos (no digamos nada más porahora) 
de creación de lenguaje poético y pueden relacionarse, como lo han hecho 
Eduardo Solar Correa y Fernando Alegría, con el creacionismo; o tal vez, como 
lo señala Emilio Vaisse, con el modernismo. 

Por último, otro aspecto debatido por los estudios que reseñamos es la 
naturaleza épico-lírica de la obra de Oña, especialmente de Arauco domado. Y 
en este punto también lasinvestigaciones sobre Oña presentanun paralelismo 
con las dedicadas a Ercilla: como se sabe, buena parte de la crítica ha objetado 
en La araucana la falta de grandeza épica de su asunto, tratandode establecer 
como medida de esa falta la comparación con la expresión del género por 
antonomasia, es decir, con la epopeya homérica. Esta aplicación de un criterio 
estático también se puede observar en los trabajos sobre Oña. Su obra, como 
gran parte de la épica renacentista y un poco posterior, presenta un carácter 
muy distinto al de los poemas clásicos o tradicionales, porque los géneros 
evolucionan, especialmente el épico, que frecuentementesenutre dela historia. 

* * *  
La obra bibliográfica más completa -y la más reciente- sobre la literatura 

chilena (de David W. Foster) desgraciadamente no ofrece material alguno 
sobre Oña y las bibliografias chilenas anteriores (de Sturgis E. Leavitt, Raúl 
Silva Castro y Alfonso M. Escudero) dan pocos datos sobre el poeta. En cuanto 
a las bibliografias específicas sobre Oña, existen dos: la de Angel Flores, 
Bibliografia de escritores hispanoamericanos, que por su propia naturaleza (se 
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refiere a todos los escritores hispanoamericanos relevantes) no puede ser 
exhaustiva y que presenta algunos errores; y la de Salvador Dinamarca, 
Estudio del “Arauco domado”de Pedro de Oña, excelenteen cuanto a laobrade 
Oña y satisfactoria en cuanto a los estudios sobre Oña hasta 1950, pero cuyas 
anotaciones creemos del todo insuficientes. En cuanto a nuestro trabajo, 
hemos tratado de abarcar hasta 1978 y hemos anotado todo el material, excepto 
algunos pocos títulos que indicaremos en cada caso. 

Para terminar, queremos hacer algunas advertencias sobre la consulta de .. 
esta bibliografia: 

1. Respecto a la bibliografia de las obras de Oña, el lector que requiera 
información más detallada Duede acudir a la Biblioteca hisoano-chilena de 
José Toribio Medina o a la obra de Salvador Dinamarca. 

2. En algunas anotaciones, hacemos referencia a Raúl Silva Castro o a 
Sturgis E. Leavitt. Las referencias pueden consultarse en Fuentes bibliográfi- 
caspara el estudio de  la literatura chilena del primero y en Chilean literature; a 
bibliography of literary criticism, biography, and literary controuersy del 
segundo. 

3. Cuando un texto no va seguido de anotaciones nuestras, se debe a que el 
mismo da los datos básicos consabidos, o porque se trata de un artículo de 
divulgación. 

BIBLIOGRAF~A DE PEDRO DE OÑA* 
1. Primera parte/ de Aravco/ domado,/ compvesto por el Licenciado Pedro 

de Oña, Natural de los Infantes de/ Engol en Chile. . . . Impreso en la Civdad de 
los/ Reyes, por Antonio Ricardo de Turin. Primero/ Impressor de estos 
Reynos./ Año de 1596. 

Primera edición. Reimpresa en facsímil en Madrid, Ediciones de Cultura HispAniea, 1944. Pueden 
consultarse las descripciones de José Toribio Medina y Salvador I h a m a r c a .  

2. Aravcol domado./ Compvestopor el/ LicenciadoPedro de Oña, natural de 
los/ Infantes de Engol en Chile.. . Año 16051 Con privilegio,/ En Madrid, por 
Iuan de la Cuesta. 

Dinamarca, 
Segunda edición. Pueden consultarse las descripciones de José Toribio Medina y Salvador 

3. Arauco domado,/ compuesto/ por el Licenciado Pedro de Oña/ natural de 
los Infantes de Engol en Chile. . . / Nueva edición,/ Arreglada a la de Madrid 
del año 1605./ Valparaíso, Imprenta Europea.. . /  Marzo 1849. 

Dinamarca. 
Es la tercera edición deJuan MaríaCutiérrez. tambien descrita por JosEToribio Medinn y Salvador 

4. Primera parte/ de/ Arauco domado,/ compuesto por el Licenciado Pedro 
de Oña, Natural de los Infantes de Engol en Chile.. . Biblioteca/ de/ Autores 
Españoles. . . / tomo vigésimonono/ Poemas épicos/ colección dispuesta y 
revisada con un prólogo y un cátalogoí por don Cayetano Rossel/ Tomo 
Segundo/ Madrid/ Rivadeneyra/ 1854. 

* No consideramos las selecciones o ediciones abreviadas que apaiewn en antologins y libros de 
texto. Cuando en esta biblioprafia no figura el lugar de edición de una publicación, Pste debe 
entenderse como Santiago de Chile. 
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Estaedición deCayetanoRossel esla cuarta, también descrita porJoseToribioMedinay Salvador 
Dinamarca. ~ r a u e o  domado figura entre las páginas 351-456 de este volumen, entre otras, juntoa Lo 
austriado deJuan Rufo yala Vido,exeelpnciosymlrertedelpatriareaSdn JosédeJosédeValdivieso. 

5. Arauco domado/ de/ Pedro de Oña/ Edición critica/ de la/ Academia 
Chilena/ Correspondiente dela/ Real Academia Española/ Anotada por/ J. T. 

Quinta edici6n, de José Toribio Medina. Pueden consultarse la obra de Salvador Dinamarca y las 

6. Arauco domado/ por el Licenciado/ Pedro de Oña / obra impresa en 
Lima, por/ Antonio Ricardo de Turin en 1596,/ y ahora editada en facsímil/ 
Madrid/ Ediciones Cultura Hispánica/ 1944. 

Santiago de Chile/ Imprenta Universitaria/ MCMXVII. 

reseñas de Ricardo DBvila Silva (no. 117) y Emilio Vaisse (no. 140). 

7. Arauco Tamed/ by The Licenciate Pedro de Oña/ Translated into English 
verse by/ Charles Maxwell Lancaster and/ Paul Thomas Manchester/ The 
University of New Mexico Press, 1948. 

Morley (no. 116). 
Sobre esta traducción, pueden consultarse las reseñas de Eduardo Neale (no. 55) y S. Griswold 

8. Temblor de/ Lima año de 1609.1 . . . Y una Canción Real Panegyrica en la/ 
venida de su Excelencia [el Marqués de Montes Claros] / a estos Reynos.. ,/ 
Por el Licenciado Pedro de Oña/ Can licencia./ por Francisco del Canto. 1609. 

9. El/ temblor de Lima/ de 16091 por/ El Licenciado Pedro de Oña/ Edición 
facsimilar precedida de una noticia de/ El Vasauro/ poema inédito del mismo 
autor/ Reimprimelo/ J. T. Medina/ Santiago de Chile/ Imprensa Elzevieria- 
na/ 1909. 

Primera -y única edición-. descontando la faesirnilar que estampamos a continuación. 

10. El/ Ignacio/ de/ Cantabria/ 1. Pte./ Por el Licdo./ Pedro de Oña/ 
Dirigido a la/ Compañía de/ IHS./ Con privilegio./ En Sevilla. Por Francisco 
de Lyra/Año de MDCXXXIX. 

Primera y única ediei6n de esta obra. 

11. ElVasauro/poemaheroico/ de/PedrodeOña/editado/porprimeravez, 
según el manuscrito que se conserva/ en el Museo Bibliográfico de la Biblioteca 
Nacional/ de Santiago de Chile/ con introducción y no tad  por Rodolfo Oroz/ 
de la Universidad de Chile./ Prensas/ de la Universidad de Chile/ Santiago/ 
1941. 
POESfAS NO RECOGIDAS EN VOLUMEN 

12. [Soneto] “A la florentissima Vniversidad de los Reyes 
Publicado en las Constituciones y ordenanzas delaUniversidad deSanMarcos,Lims, Impresopor 

Antonio Ricardo Tuiin, 1602. Puede leerse en la Historia de la literatura colonial de Chile, t. I, de Josh 
Toribio Medina y en los libros de Enrique Matta Vial y Gerardo Segue1 (ver nos. 24, y 25). 

13. [Soneto] “Hay entre Delo y Delio competencia ” [Lo identificamos por 
el primer verso]. En Primera parte de la Miscelánea austral de DiegoD’Avalos 
y Figueroa, Lima, 1602. 

PuedeleerseenLaimprenta en LimadeJoséTo”hioMedinayenElLieeneiadoPedrode0ña.. . de 
Enrique Matta Vial (no. 24). 



JORGE ROMÁN-LAGUNAS 349 

14. [Soneto] “En vano recontáis, don Diego insigne.. _”  [Lo identificamos 
por el primer verso]. En Defensa de damas de Diego D’Avalos y Figueroa. 
Lima, 1603. 

Matta Vial  (no. 24). 
Puede leerse en La imprenta en Lima de Medina, y en El licenciado Pedro de Oña. . . de Enrique 

15. [Soneto] “Esta infinita (entre las otras) arte.. . “[Lo identificamos por el 
primer verso]. En Libro de plata reduzida de Juan de Garreguilla. Lima, 1607. 

Puede leerse en La imprenta en Lima de Medine y El licenciado Pedro de Oña. .  . de Enrique Matta 
Vial (no. 24). 

16. [Soneto] “Hasta agora tuvimos por muy cierto. , .”. En Primera parte del 

Puede leerse enHiiistoriade lo literatura colonialde Chilede JoséTaribioMedinayenElliceneiado 

17. “Canción real” [A don Juan de Mendoza y Luna, Marqués de Montes 
Claros, Virrey del Peru]. En  Relación de las exequias que el Exmo. S.D. Iuan de 
Mendoca y Luna Marques de Montesclaros, VirreidelPiru, hizo en la muerte de 
la reina nuestra S. Doña Margarita. Lima, 1612. 

Enrique Matta Vial, quien no tuvo oportunidad deexaminar esta obra, cree queesta”Canción real” 
esla misma “Canci6nreaipanegirica”de 1609(verno,8).SalvadorDinamarca,vunqueno transcribe 
el poema de Oña, da una descripción detalladadelaabra en que aparece. dela cual sedesprendequela 
tuvo a la vista. Nosotros, que tampoco hemos podido examinar este poema. nos atenemos aldata de 
Dinamarca, dándola por composición distinta a la de lñ09. 

18. “Soneto” [Presentado por Oña a fray Martin de León]. En id. no. anterior. 
Dice Salvador Dinamarca que este soneto aparece a continuación de la “Canción real panemica” 

19. “Canción real n o  Lima al río Tibre”. En Vida, virtudes y milagros del 
nuevoapóstol del Perú, el venerable P. F. Solano.. . deDiegodeCórdoha.Lima, 
1630. 

Augusto Iglesias (ver no. 23). 

Parnaso antártico de obras amatoriac de Diego Mexia. Sevilla, 1608. 

Pedro de Oña.. . de Enrique Matta Vial (no. 24). 

citada (no. 17). 

Puede leerse en José Toribio Medina. Historia de In literatura rolonial de Chile, t. I, y en la obra de 

BIBLIOGRAFÍA SOBRE PEDRO DE OÑA 

I. BIBLIOGRAFfAS 

20. Dinamarca, Salvador. “Bibliografia”, en su obra Estudio del “Arauco 
domado”de Pedro de Oña (New York, Hispanic Institute in the United States, 
1951), pp. 223-238. 

Contiene biblioprafiade las abras de0ñay 41 referencias. Excelente yminuciosa descripci6n de las 
ohrasdeOña. En cuanto a las referencias,lasanotacionesnoayudanmucho.Casisiempreselimitan 
a calificar de “buen estudio”, o a señalar que tal o cual trabajo no apartaba “nada nuevo”. No es, en 
verdad, una bibliografia anotada 

21. Flores, Angel. “Pedro de Oña”, en su obra Bibliografia de escritores 

“Ediciones” (2). “Referencias” (2) y “Biblioprafia selecta” (27). Aunque se trata de un excelente 
hispanoamericanos (New York, The Gordian Press, 1973 ,  pp. 39-40. 
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trabajo bibliográfico. la parte dedicada a Oña presenta bastantes deficiencias. En el primer acápite, 
falta El temblor de Lima. Las referencias están erróneamente clasificadas como tales: el articuio de 
Amunátegui no es una bihliografia y el trabajo que aparece corno anónimo bajo el titulo "Aporte para 
la bibliografia de P. de O." corresponde al articulo de Felipe Márquez Abando, "Aporte para la 
biografiadep. de O."c~mesponde al articul~ideFelipeM~rquezAhando,"Aportepvrala biografiade 
P. de O." (ver no. 45). La "Bibliografia selecta" es muy incompleta: no figuran los indispensables 
trabajos de Medina (vernos. 46 al 50) ni el libro de AupustoIglesias (verno. 23). IhMiguel AngelVega 
figura la Liteiatura chilena de  la consiiisto y la coloma y no  su obra monográficasobre Oña: Laobra 
poEtica de Pedro de Oño (ver no 26). 

11. LIBROS 

22. Dinamarca, Salvador. Estudio del "Arauco domado" de Pedro de Oña. 

En el cap. I, hay una minuciosa y documentada biografia. en la cual Dinamarca corrige ciertas 
suposiciones que los biógrafos anteriores dan como hechos: por ejemplo, en cuantc a los estudios de 
leyes y profesiónde abogado de Oña. Relata el proceso seguidoaOñaantelaRealAudieneiayreseña 
sucintamente las obras del poeta. En el cap. 11, describe las cinco primeras ediciones de Arauco 
domado y señala las variantes en distintos ejemplares de algunas de estasediciones. Su análisisdeja 
un resultado negativo: "a pesardequela5a. ed. del Aiauco domado corrige muchas de las faltasdelas 
ediciones preeendentes,no depura ni restaura el texto delaprimera,comosepropusoyeradeesperar, 
y repite la mayoria de las erratas de todas ellas. especialmente de la 4a., con la adiOón de nuevos 
errores"(Conviene señalarquela 5a. ed. es IadeMedina: verno.5i.Tambiénconsignatraduecionesy 
ediciones parciales de Aroueo domado. 

En el cap. 111, estudia 108 personajes, de acuerdo al grado de participación en la obra, y cuando 
corresponde, en referencia al tratamiento de que son objeto en La amucana de  Ereilla. En el cap. IV, 
estudia los "hechos históricos" del poema: 1) Expedición a Chile contra los araucanos, hastadcanto 
XI1 2) Expedicihn al Ecuador: 3) Expedicih naval contra el pirata Richarte Aquines. En el cap. V, 
pasa a reseñar lo que ilama "hechos literarios" -a nuestro juicio erróneamente-, pero que 
comespondealosepisodiosfieticiosdelaobra.SuconclusihnesqueenestosepisodiosOña"nasiguea 
nadieenparticular.Tomasumaterialdeaquíydealli,selecciona.. . combina.. . ycomponeepisodios 
y escenas muy originales". 

En elcap.VI,estudialoquellama"materiales"delpoema:latierra,loscaballosylasarmas;yenel 
VII. las costumbres y creencias popularea. 

Sólo en el cap. VI11 ("Lenguaje y versificación"). nos encontramos con estudios literarios 
propiamente tales (la obra termina con el cap. IX): consigna variantes lexicográfieas. fonológicas y 
semántica8 (en forma sistemática) y aplica la doctrina de Tomás Navarro Tomás para estudiar el 
verso de Oña, y hace referencias a la innovación de la octava real realizada por el poeta. 

Las "Obseivaeiones estilisticas" (cap. IX) se refieren al empleo de cultismos, vocablos marinos y 
militares. arcaísmos e indigenismos. En cuanto a figuras literarias. consigna "frases hechas", 
enumeración, reiteración, "juego de palabras", comparaeiím, hipérbole y perifrasis. Dedica un 
acápite especial a la "expresión de las percepciones sensoriales". 

Sobre la bibliografia, véase no. 20. En sinteris, no se trata de un análisis literario, sino histórico y 
erudito. Y como tal, lo creemos muy valioso. Puedeconsultarsela reseña de J. CarballoPicazo(verno. 
no). 

Editorial Andrés Bello, 1971. 480 p. 

New York, Hispanic Institute in the United States, 1952. 252 p. 

23. Iglesias, Augusto. Pedro de Oña; ensayo de critica e historia. Santiago, 

En el cap. I, se compara Arauco domado y La araueana. El autor establece -con citas tentuales- 
que Ereilla no olvidó deliberadamente la participación de Hurtado de Mendaza en los hechos 
narrados. Y en cuanto al reproche que algunos criticos hacen a Oña de no haber visto la naturaleza, 
sostiene -atinadamente- que no es hasta el sigla XX cuando los escritores hispanoamericanos ven 
la naturaleza. En el cap. 11. datos sobre Hurtado de Mendoza y biografia de Oña, basada 
principalmente en Enrique Matta Vial y Raúl Pomas Rarrenechea. En el cap. 111, se refiere a la 
tertulia del marqués de Montes Claros y aporta datos sobre éste y otros contemporáneos de Dña. 
Dedica un acápite especial a comentar los elogios de Lope de Vega a Oña. 

En  el cap. IV, datos biográficos y datos históricosreferentes aEl temblordeLima yla Conciónreal 
panegirica. Pasa a revisar pormenorizadamente los trabajos criticos de Eduardo Solar Correa, 
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Fernando Alesna, Rodolfo Oroz y Gerardo Seguel (Cap. V "Oña y la crítica"). 
En el cap. VI ( < ' O b  y el manierismo"). se extiende en latas consideraciones para llegar B la 

hipótesis de una amistad -y comunión de ideales- entre el P. Vnldivia -defensor de los indios- y 
Oña. En cuanto a la hipbtesis, no pasa más allá de las suposiciones indocumentadas y en cuanto al 
capitulo, no 68 refiere en parte alguna a lo anunciado en el titulo. Se refiere en seguida B las tres 
canciones de Oña, transcribiendo integra "Rio Lima al ria Tibre". Termina este capitulo aportando 
datos para probar que Oña no tuvo ocasión de conocer la obra de Góngora y que los "parecidos" 88 

deben a que Oña actuaba "en la misma órbita cultista de don Luis". 
En el capitulo final, ubica B Oña dentro del manierismo, afirmando que 88 trata de "algo 

sustancialmente distinto del 'gongmismo' de G6ngora". La obra termina eon un "Apéndice" de 
chilenismos y americanismos en Arauco domado. 

24. Mattta Vial, Enrique. El licenciado Pedro de Oña; estudio biogrúfico- 
critico. Imprenta Universitaria, 1924. X, 134 p. Reprod. de Revista Chilena de 
Historia y Geografia, t XLIII, no. 47, 3er. trim. 1922, pp. 139-299; reprod. en 
Boletin de la Academia Chilena, t. VI, cuadernos 23 y 24, 1939. 

Toda la primera parte está dedicada a aspectos biográficos y a consideraciones históricas sobre 
Aiauco domado. En cuanto a los aspectos literarios, el autor impugna el severo -e injusto- juiciode 
Pedro Nolasco Cruz (ver no. 34) y transcribe -comentándolo- el juicio de Mareelino Menéndez 
Pelayo para apoyar sus argumentaciones. Lo curioso es que el juicio de Menéndez Pelayo no es nada 
positivo y de acuerdo con Emilio Vaisse (ver no. 116), debe haber influido en la obra de Cruz. 

Establece que Oña es un buen poeta descriptivo Y enumera -ejemplificando- cualidades y 
defectos (PP. 204-233). En cuanto al valor de Araueo domado como documento histónco, señala que 
"sacrifica sistemáticamente la verdad para ensalzar a su héroes". 

Después de aportar nuevos datos biográficos, termina estampando algunas observaciones sobre 
Icnnoeio de Cantabria y Temblor de Lima. 

Sobre esta obra pueden consultarse las reseñas de Medina (no. I l l )  y Emilio Vaisse (no. 140). 

25. Seguel, Gerardo. Pedro de Oña, su vida y la conducta de su poesla. 

Ellibro lleva prólogo dePabloNerudayuna "Antologis"deOñaentrelaspáginas59y88.Estudia 
los elementos medievales y renaeentistas en Amireodomado, losaspectos culteranosyrelacionescon 
la poesia pastoril. especialmente con Garcilaso de la Vega. En cuanto al tratamiento poético de los 
elementos materiales, señala que "penetra libremente el corazón de las cosas", haciendo una 
interesante relación con la obra de Neruda. Destaca su sentido nacionalista (aspecto impugnado por 
Fernando Alegna) y explica los elogios -exagerados para la mayoria de los criticas- a Hurtado de 
Mendoza comounacostumbredelaépoca.Tambiéndestacaelsentidodejustieiarsuprotestaporel 
maltrato de los encomenderas a los indios 

Se trata de un breve pero excelente estudio. Según Fernando Alegria, "la más aguda e interesante 
apreciaeibn sobre O h " .  Nos parece muy desatinado el juicio de Salvador Dinamarca ("Sigue B 

Medina en cuanto ai lavida deoña. Nadanuevo"). rioroueiustamenteesunodelosDocos trabajossue 
verdaderamente plantea algo nueuo. 

Santiago, Ediciones Ercilla, 1940. 89 p. 

26. Vega, Miguel Angel. La obra poética de Pedro de Oña. Santiago, 
Editorial Orbe, 1970. 199 p. 

Incluye una "Antologla" de Pedro de Oña entre las páginas 153 y 194. Consideraciones generales 
(pp. 15-21) y biografia (pp. 25-46). En Aroueo domado, estudia principalmente al héroe (Hurtado de 
Mendora), los tres episodios eróticos, las fuentes literarias y el valor histórico del poema. 

En cuanto al estilo, serefiere al "poderososentidodel color"(estudiada por HugoMontes, verno. 32) 
y menciona algunas figuras literarias. 

En el Vosauro, estudia los mismos aspectos que en Aiauco domado. poniendo mayor énfasis en las 
figuras literarias. Termina reseñando brevemente el Temblor de Lima, Ignacio de Cantabria Y 10s 
"poemas menores". 

Obra superficial y sin método, a la cual puede aplicarse, con justicia, el despectivo juicio que 
Salvador Dinamarca aplic6 -injustamente- a muchos trabajos sobre Oña: nada nueuo. 
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111. ENSAYOS CRfTICOS Y ARTfCULOS 

27. Alegria, Fernando: "Oña, el Arauco domado", en su obra La poesla 
chilena (México, Fondo de Cultura Económica, 1954), pp. 56-106 y 279-282. 

Estudio fundamental. A nuestro juicio. el más agudo y esclarecedor. Comienza señalando que 0% 
"ha sido victima de las comparaciones", aserb que se puede aplicar a eacila totalidaddelos trabajos 
que reseñamos aqui. Respecto a la repetida condena al poeta por no haber visto el paisajeamericano. 
Alegria sostiene que ''no puede pedirsele a un autor clásico a la manera de Oña una reacción 
romántica o naturalista frente a la naturaleza". Y en cuanto al carácter kpieo de Aralreo domodo y el 
Vasauro, señala que se trata de la épica "de Boiardo. Ariosto. Tasso: la caballeresca, amorosa y 
aventurera, que mezcla los ciclos carolingio y bretón y les agrega la poesia bucólica de la Arcadia". 
Creemos que esta observación echa por tierra los juicios que condenan IaobradeOña, exigiéndole 108 

caracteres de Is épica tradicional. cuatro o cinco siglos más tarde. Lo mismo ocurre con algunos 
eriticos de La araucaria, quienes le reprochan falta degrandeza épica, comparándola con la epopeya 
homérica. La observaeibn de Alegria tiene la importancia desentar un cnteriodinámicocontrauna 
tradición critica estática y preceptiva. 

Mientras Is critica anterior habia reprochado a Oña *u lenguaje "libresco" y antirrealista. Alegria 
estudia elaspectocreativadesulenguajepoético,alquerelacionaconel creaeionisma(estarelaci6nla 
habia visto Eduardo Solar Correa. ver no. 67). Estudia la "técnica del relato" y destaca la perfecta 
armonia con que Oña intercala episodios laterales con el objeto de conseguir variedad. También 
conviene recordar. en este punto, quemuchos críticos no vieron esta tkcnicayreproeharon entonces la 
falta de unidad en Amucodamado. Bajo elsubtitulo"IdeoloKia",estudiaeleaneeptodepatriaenOña 
(discute las ideas de Gerardo Seguel), sus ideas religiosas, su tendencia al escapismo. 

La segunda parte de este trabajo está dedicada al Vasauro. Señala que esta obra representa un 
progreso en la carrera literaria de Oña porque "demuestra más dominio del idioma" y "mayor 
profundidad en la caracterización de sus personajes". Muy importantes nos parecen las páginas en 
que Alegria caracteriza el estilo del poeta, relacionándolo con el creacionismo o con el realismo 
mágico. Como caracterización general. señala su "falta de humanidad en el contenido" v "una fria 
belleza de la forma". 

Termina eon breves referencias a las restantes obras de One. 

28. Amunátegui, Gregorio Victor. "Artículo biográfico sobre Pedro de Oña". 
Anales de la Uniuersidad de Chile, t. XXI, 1862. pp. 18-42. Reprod. de El Correo 
del Domingo, 1862. 

Además de las consideraciones biográficas, es un estudio panorhmko, especialmentesobre Arnuea 
domado. Este trabajo no ha sido utilizado poi la critica posterior, tal vez por la dificultad en 
consultarlo. 

29. Angeles Caballero, César de. "Los peruanismos en el Arauco domado", 
Mercurio Peruano, t. 37, no. 354 (19561, pp. 496-502. 

30. Barros Arana, Diego. "Los antiguos cronistas de Chile: Góngora de 
Marmolejo, Mariño de Lobera, Pedro de Oña, el doctor SuárezdeFigueroa", La 
lectura, t.I,1884, pp. 49-53. Reprod. en Historiajeneral de Chile(Santiago), t. I1 
(1884), pp. 278-294; y en Obras completas (Santiago), t. VI11 (Estudios histórico- 
bibliográficos, 11), 1910, pp. 185-206. 

Se refiere a Araueo domado. En cuanto a la naturaleza del poema, dice que "descanoda poi 
completo las condiciones de la poesia narrativa y más aun los caracteres de la epopeya". Elogia los 
pasajes verasimilistas y rechaza lo "puramente fantástico" en el poema. Sus apreciaciones son, como 
se ve. históricas y no literarias. 

31. ~. "El poeta Pedro de Oña y sus obras inéditas". En Historia jeneral 
de Chile (Santiago), t. V (1855), pp, 418-423. 
Es un estudio de conjunto sobre el Arauea domado. Ignacio de Cantabria y e l  Vasauro, y no se 

refiere especialmente al manuscrito de Vasauro, como Io señala Salvador Dinamarca. 
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32. Bellini, Giuseppe. La letteratura ispano-americana. Dalle origine al 
modernismo (Milano, La Goliardica, 1959), p. V. 

33. Caillet-Bois, Julio. "Dm notas sobre Pedro de Oña", Revista de Filologia 
Hispánica, t. IV (1942), pp. 269-274. 

La primera nota aporta antecedentes sobre la métrica de Aiauco domado y la segunda se refiere al 
mutuo conocimiento (y posible mutua influencia) entre Oña y Luis de Belmonte Bermúdez, autor de 
Lo Hispáldiea. 

34. Cruz, Pedro Nolasco. "Arauco domado por Pedro de Oña". En sus 
Pláticas literarias, 1886-1889 (Santiago, Imprenta Cervantes, 18891, pp. 37-60. 
Reprod. de la Revista de Artes y Letras, t. VI1 (1886), p. 279. 

A r í i ~ l o  demoledor. que ha  servido para que los críticos posteriores reaccionen, en busca del 
equilibrio. Raúl Silva Castro señala que este artículo es "una aguda crítica del poema de Oaa, al cual 
no leconcedemérito alguno". y Sturgis E. Leavittapunta queel mismo"pokesfunatthepaemandat 
J. T. Medina's treatment of i t  in his Historia de la literatura colonial de Chile". 

35. Chaparro, Vicente. "Juicio critico sobre Pedro de Oña". En José Ignacio 
Victor Eyzaguirre, Historia eclesiástica, politica y literaria de Chile (Valpara- 
iso, Imprenta del Comercio, 1850), t. I, pp. 472-481. 

Articulo principalmente histórico y bioer4fico. Según Salvador Dinamarca, "aumenta con hechos 
imaginarias Io dicho poi Gutiérrez" (ver no. 20). 

36. Diaz Arrieta, Hernan (Alone). "Pedro de Oña". En su Historia personal 
de la literatura chilena (Santiago, Editorial Zig-Zag, 1954), 2a. ed. (1962), pp. 45- 
57. 

Estudio de conjunto. Cita a Adolfo Valderrama, Eduardo Solar Correa. José Toribio Medina Y 

37. Dussuel, Francisco. Literatura chilena. Del siglo XVZ al XZX (Santiago, 
Ediciones Paulinas, 1959), pp. 33-48. 

Se refiere principalmente a Arauco domado. En este poema. estudia el amor, los "elementos 
poéticos". defectos e influencias. Concreta en catorce aspectos el paralelo Ercilla-Oña, sin limitarse, 
como la mayoda de los historiadores, a señalar que Oña imita a Ercilla. constatación de poca 
relevancia, en nuestra opinión. 

especialmente B Salvador Dinamarca. 

38. Garcia Díaz, Pablo. "El gongonsmo en la poesía de Pedro de Oña", 
Asomante, vol. 111, no. 4 (1947), pp. 66-75. 

Dice Salvador Dinamarca: "el titulo de este articulo no corresponde a su contenido: estudia sólo 
Arouco domado. No demuestra que haya, como no la hay. influencia de Ghgora en el primer poema 
de Oña". 

39. Gutiérrez, Juan Mana. El Arauco domado; poema por Pedro de Oña. 
Valparaíso, Imprenta Europea, 1848.19 p. Reprod. como "Pedro de Oña, poeta 
épico de fines del siglo XVI y principios del siguiente", en Estudios biográficos 
y criticos sobre algunospoetas sudamericanos anteriores al siglo XZX(Buenos 
Aires, Imprenta del Siglo, 1865), pp. 269-292; y en Escritores coloniales 
americanos (Buenos Aires, Editorial Raigal, 1957), pp. 351-372. 

Transcribe juicios críticos sobre Araueo domado, dando buena informaeih sobre las investigacio- 
nes sobre Oña hasta el año 1865, en que todavia no se conucian ni el Vasauro ni T c m b l o i d ~  Lima. 
Estudia algunos tópicos usados por Oña: el del buensnlvajeodeI<ispobresnaturnles.eldelavanidad 
delasglorias terrestres y l a  inestabilidad dela fortuna. Entrelasfigurasliterarias(queconfundecon 
los tópicos). destaca la comparación. Finalmente. hace un detenido comentario sobre el célebre 
episodio de Caupolieán y Fresia (Canto V). 
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40. ~, “Noticias del autor y del libro”, como prólogo a su edición de 
Arauco domado (Valparaíso, Imprenta Europea, 1849), pp. iii-viii. Reprod. en 
su Escritores coloniales americanos, pp. 373-377. 

Se refiere B las anteriores ediciones del poema y a la escasez de las mismas. También da algunos 

41. Lancaster, Charles Maxwell, y Paul Thomas Manchester. “Introduc- 
tion” a su traducción de Arauco domado (Albuquerque, The University ofNew 
Mexico Press, 19481, pp. 15-23. 

datos biográficos y explica el criterio usado en su edición. 

Buena visión panorámica de las investigaciones sobre Oña. Comparacibn con Ercilla y Alvarezde 

42. Lara, Horacio. Crónica de la Araucania. Descubrimiento y conquista, 
pacificación definitiva y campaña de Villa-Rica (leyenda heroica de tres 
siglos). Santiago, Imprenta de “El Progreso”, 1889. 

No hemos logradoveresta obra. DiceRaúl Silva Castroqueenel t. I1 contienevarios capítulos sobre 
Pedro de Oña y su poema: y Salvador Dinamarca menciona el capitulo “El poeta aramano i sus 
obras”, pp. 3-15. 

Toledo. 

43. Latcham, Ricardo. “La obra literaria de Pedro de Oña”, Revista Católica, 
t. XLV (1923), pp. 303 y 549. Reprod. en su obra Escalpelo (Santiago, Imprenta 
San José, 1925), pp. 21-43. 

Discute los trabajos de Pedro Nolaseo Cruz y GregorioVictor Amunátegui Solar. Como defectos de 
Arauco domado, señala la falta de espontaneidad, el falseamiento dela naturaleza ysuterminología, 
“a veces rebuscada y sonora”. Entrelas cualidades, señalalas “figuras y comparaeionesdelicadas”~ 
afirma que “no escaeea la espontaneidad en ciertas descripciones”. No le concede valor alguno a las 
restantes obras de Oña. 

44. Lazo, Raimundo. Historia de la literatura hispanoamericana, t. I (El 
periodo colonial), (La Habana, Instituto del Libro, 1968), pp. 163-178. 

Señalados etapas en la obradeoña: la juventud(cercanaa1amesura deexpresióndelsig1oXVI)y 
la posterior (“menas personal y artificiosamente culterana”). En Araueo domada, distinguela poesia 
narrativa y la lirieo-descriptiria, siendo eeta última la parte realmente valiosa de su obra: “el más 
personal y valioso poeta lirieo de los tiempos coloniales en Suramérica”. En cuanto a la estructura de 
Arauca domado, establece que la obra carece de unidad por .‘ser la artificiosa yuxtaposición de tres 
narraciones versiñcadas”, y usando términos del propio Oña, hace una diferencia entre mnto y 
tunto.  El primero corresponde a la línea narrativa central. el segundo es una narración episódiea 
secundaria, desligada de la central. 

Excelente estudio. Uno de los pocos que intenta descubrir la estructura de la obra y que proponeuna 
explicación coherente -aunque discutible- de la misma. Las consideraciones en cuanto a la 
chilenidad o peruanidad de Oña, en cambio, son del todo absurdas. 

45. Márquez Abanto, Felipe. “Aporte parala biografia dedonPedro deOña”, 
Revista del Archivo Nacional de Perú, t. XIX (1955), pp. 62-88,243-259; t. XX 
(19561, pp. 85-100,341-367; t. XXI (1957), pp. 99-115,343-358;yt. XXII(1958),pp. 
160-193. 

Dieciocho documentos breves relacionados directamente con Oña o eon alguno de sus hijos, 
reproducción fotogrsfica de varios autógrafos del poeta y dos documentos extensos: el primero, 
fechado en 1630C’EI doctor P. deHazañaafavordellicenciadoP.deO.,por150pesos,decaoodeuna 
residencia”). y el segundo, fechado en 1610 (“Rendición de cuentas del licenciada P. de O., de 8u 
gestión como corregidor de la provincia de Yauyos”). 

Todos los documentos transcriptos pertenecen al Archivo Nacional del Perú. 

46. Medina, José Toribio. Historia de la literatura colonial de Chile, t. I. 
(Santiago, Imprenta de la Librería del Mercurio, 1878). pp. 132-238. 
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Dedica cuatro capitulo8 a Oña. Datos biográficos, relación con Hurtado de Mendoza y verismo de 
Aiauca domado. En cuantoal génerodeestaobra, proponellamarlaerónicahistórieo-poétieamás que 
poema épico. Consideraciones sobre el estilo y concepciones ideológicas de Oña. El capitulo VI1 se 
refiere a la controversia Oña-Sampayo, al soneto de Oña incluido en Constituciones y ordenanzas de 
la Real Uniuersidad de San Marcos (1602) y a otro soneto de Oña incluido en la Primero Parte del 
Parnoso antártico de obras omatorios (ZfiO91. También da noticias sobre la existencia de Temblor de 
Limede i609(editado posteriormenteporelmismoMedina).Enel cap.VIII,deseribeelargumentode 
Ignacio de Cantabria, agregando algunas observaciones críticas: y en el cap. IX, describe las 
circunstancias que llevaron a Oña a componer la canción real “ E o  Lima al río Tibre”, y 68 refiere a 
esta composición como “sin duda la ma, interesante de cuantas conocemos del licenciado chileno”. 

Sobre este trabajo, dice Salvador Dinamarca que “aparte de las referencias a documentos es un 
estudio de dudoso valor”. Nosotros, en contra de la opinión de Dinamarca, pensamos que es un 
excelente estudio histórico-biográfico que aporta datos muy aproveehables. 

47.-. Biblioteca hispano-chilena. 3 vols. Santiago, impreso y grabado 
en casa del autor, 1897-1899. Reeditado en Amsterdam por N. Israel (‘‘Reprint 
series of J.T.M.’s Bibliographical works”), 1965. 
T. I, pp. 42-79 describe la primera edición de Aiauco domado, transcribe un sumario de sus 

diecinueve cantos. describe -citando profusa documentación- el proeesoseguidoaOña antelaReel 
Audiencia, y en las páginas finales (74-79) aporta datos biográficos del mayor inter&. También 
describe la segunda, tercera y cuarta ediciones de Araueo domado (pp. 95-96) y Temblor de Lima (p. 
Ill). 
En las p4ginas 402-406 del mismo tomo, describe Zpnacio de Cantohria: reproduce parcialmente la 

aprobación de Calderón de la Barca y la estrofa que Lope de Vega le dedica en El laurel de Apdo; 
contrasta ambos elogios con el juicio negativo de la posteridad. EL mismoMedina, después de criticar 
duramente Ignacio de Cantabria por la inserción de elementos paganos en un tema cristiano 
(supervivencia medieval que Medina no reeonoció)yla incorporacióndeeiertas alegoiias (id.), señala 
que esta obra “ya nadie la lee”. 

En el t. I11 reproduce el juicio que Saneha dedica a Oña en su edición de La ~ r a w e ~ n a .  

48. __ . Diccionario biográfico colonial de Chile (Santiago, Imprenta 
Elzeviriana, 19061, pp. 605-610. 

Reproduce las páginas 74-79 del t. I de su Biblioteca hispano-chilena. 

49. ~. “Un libro raro”, Revista selecta, setiembre de 1909, p. 171. 
Reprod. como “Noticia preliminar” en su edición de Temblor de Lima 
(Santiago, Imprenta Elzeviriana, 1909), pp. vii-lxvii; y en sus Opúsculos uarios, 
vol. I .  (Imprenta “El Globo”, 1926), pp. 27-31. 

Después de dar algunos datos bibliográficos, reseña el argumentode TemblordeLima y “haciendo 
caso omiso de su valor literario, tiene importancia histórica, y no pequeña cuando se sabe que, hasts 
hoy, al menos, es el único documento que se conoce de aquél fenómeno sismico”. 

Y hasta hoy no conocemos un estudio literario de este poema. 

50. ~. “El anotador al lector”, en su edición de Arauco domado 
(Imprenta Universitaria, 1917), pp. v-xii. 

Se refiere a Iss ediciones anteriores de la obra y explica el propósito de las valiosisimas notas 
históricas y lenicogr4ficas eon que ilustra su edición.No se explicael sospechoso ”léasecon reselvas” 
con que Salvador Dinamarca se refiere a este trabajo. 

51. Menéndez Pelayo, Marcelino. Historia de lapoesia hispano-americana, t. 
I1 (Madrid, Librería General de Victoriano Suárez, 1912), pp. 323. Reprod. 
(corregido y aumentado) de su Antologla de poetas hispano-americanos 
(Madrid, Tipografia de la Revista de Archivos, 1895), vol. IV, pp. xvii-xxix. 
Reprod. también en sus Estudios sobreel teatrodeLapede Vega(1927)yensus 
“Observaciones preliminares” a las Obras de Lope de Vega (ed. de la Real 
Academia Española, 1901). 
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Comparación can Ercilla. Se refiere a la dualidad épico-lírica de Aroueo domado, destacando sus 
aspectos lincos. Señala el falseamiento de larealidad en las descripciones ("tomadasdelos librosyno 
de lanaturaleza") y critica la erudición clásica mal digerida por Oña. AI enjuieiarlaobra,seubicaen 
un punto medio entre los elogiadores "excesivos" (Gutiérrez, Rossel, Valderrama) y los detractores 
implacables (Ferrer del Río, en su edición de La aroucanaj. En cuanto a las restantes abras de 06% 
señala que "el mérito relativo de Aiauco domado parece mayor cuando se le coteja con los demás 
versos.. . y todavía más con los otros poetas que intentaron reanudar el hilo de la narración de 
Ercilla" (se refiere a Santisteban Osorio. Mendoza y Alvarez de Toledo). 

52. Montes, Hugo. "El color en el Arauco domado", Revista Estudios, no. 225 
(noviembre de 1952), pp. 25-29. 

53. Montes, Hugo, y Julio Orlandi. Historia y antologia de la literatura 
chilena (Santiago, Editorial Zigzag, 19691, pp. 23-27. La primera edición es de 
1955. 

Arouco domado (ver no. anterioc). 
Además del atinado estudio de conjunto, Montes incorpora partes de su articulo sobre el colar en 

54. Moses, Bernard. Spanish colonial literature in South America (London- 
New York, The Hispanic Society of America, 1922), pp. 189-197. Reeditada en 
New York, Kraus, 1961. 

Cita profusamente a Medina. Se refiere a Ainuco domado e Z~naeio de Cantabria, viendo en el 
transito de una a otra obra, que sus "religious ideas became gradually the prepossession of Oña's 
mind". 

55. Neale Silva, Eduardo. "Oña, Pedro de: Arauco tamed, translated into 

Concienzudo análisis de la traducción de Charles M. Lancaster y Paul T. Manchester, a la cual le 

56. Oroz, Rodolfo. "Pedro de Oña", Tres, no. 6 (1940), pp. 5-11. 
No hemos logrado ver esta revista limeña. Dice Salvador Dinamarca que este trabajo fue 

"reimpreso como notas al pie de la pagina en su Discurso de Incorporación a in Academia Chiiena" 
(ver no. 22). 

57. ~. "El Vasauro de Pedro de Oña". Discurso de incorporación a la 
Academia Chilena, pronunciado el 29 de abril de 1941, Boletin de la Academia 
Chilena, t. VI1 (1942), pp. 229-254. 

Es una versión abreviada de la "Introducción" a su edición de Vasauro. Ver no. siguiente. 

58. __ , "Introducción" y "Notas gramaticales" en su edición de Vasauro 
(Santiago, Prensas de la Universidad de Chile, 19411, pp. ix-xcviii y 315-325. 

Notas bibliogrhficas (9 títulos), descripción e historiadel manuscrito. "argumento"? estructura del 
poema: ''carece de plan y unidadépicos,porloquenoselepuedeconcedereltitulodeepopeya,sinotan 
sólo de poema histórico". En cuanto al elemento histórico del poema. lo clasifica como esencialmente 
veñsta, quedandolaficción"relegadaa2~plano. aalgoaccesorio". Estudialoselementosficticios,los 
caracteres. las descripciones y se detiene en "algunos aspectos del estilo", la cual es la contribución 
más valiosa de esta "Introducción": estudia los medios de intensificación (hipérbole, eufemismo, 
perifrasis), las imágenes, el epíteto, larepetición de fórmulas estilistieas,lou cultismos sintácticas ?la 
versificación. 

Destaca Vasauro por sobre las otras obras de Oña en cuanto a su madurez, expresada en el uso de 
diversos procedimientos estilisticos, y sostiene que refleja influencia directa de Góngora: no ve esta 
misma influencia en Arauco domado, discutiendo la posición de Solar Correa en este aspecto. 

English.. .", Hispania, vol. XXXI, no 4 (noviembre de 19481, pp. 489-506. 

hace atinadas observaciones y correcciones. 

Finalmente, señala que en esta obra de Oña no hay obscuridad, sino dificultad 
Excelente estudio estilistico. 
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59. ~. “Reminiscencias virgilianas en Pedro de Oña”, Atenea, t CXV, 

Estudia algunas estrofas de los tres poemas mayores de Oña, en las cuales éste muestra su 
no. 348 (junio de 1954), pp. 278-286. 

admiración por Virgilio y La Eneida. 

60. ~. “Pedro de Oña, poeta barroco y gongorista”. En  Primeras 
Jornadas de Lengua y Literatura Hispano-Americana, vol. I1 (Salamanca, 
Universidad de Salamanca, 1956), pp. 69-90. 

Estudio estilístico comparativo de los elementos barrocos en Oña y Bernardo de Balbuena. En 
cuanto a Oña, llega a las mismas conclusiones de su articulo en Ateneo, no. 393. [Ver no. siguiente]. 

61. ~. “Pedro de Oña, poeta gongorista”, Atenea, t. CXLIII, no. 393 
(1961), pp. 122-140. 

Análisis estilístico por el cual llega a la siguiente conclusi6n: “si en el empleo de voces cultas no se 
confirma sino otro rasgo general de la poesía barroca, vemos que en la utilización de determinados 
procedimientos sintácticos, f6rmulas estilisticas y estructuras métricas.. . Oña 88 revela como 
admirador e imitador de Góngora”. 

62. Petty, McKendree. “Some epic imitations of Ercilla’s La araucana”. An 

“It is easy enough to say that Oña imitated Ercilla, but hard to lay hands on anything concrete in 
the way of proof’. Y agrega el autor: “His imitation of Ercilla consists in the working over the 
material from La aiaucana”, haciendo presente la renovaci6n métrica llevada a cabo por Oña en la 
octava real. Estudia, además de Araueo domado, La araucana, cuarta y quinta parte de Santisteban 
Osorio, LasgiierrasdeChiledeJuandeMendozayP~rénind6mitodeAlvarezdeToledo.Eneuantoal 
estilo, destaca esta última por sobre las otras cuatro que examina. 

abstract of thesis (Ph.D),University of Illinois (1932), pp. 5-6, 19-20. 

63. Porras Barrenechea, Raúl. “Nuevos datos sobre la vida del poeta chileno 
Pedro de Oña”. Mercurio Peruano, t. XXXIII, no. 308 (noviembre de 19521, pp. 
524-557. Reprod. en Homenaje peruano a José Toribio Medina (Lima, 1953). 

64. Raviola Molina, Victor. “Observaciones sobre el Arauco domado”, Stylo 

Aporta valiosos datos y 18 documentos. 

(Temuco, Chile), no. 5 (1967), pp. 71-113. 
No hemos logrado leer este trabajo. 

65. Sánchez, Luis Alberto. Los poetas de la colonia y de la reuolución. Lima, 

S e  refiere principalmente a Aroueo domado, y en forma especifica a la última parte (cantos XIV al 
1921. 2a. ed. (corregida), (Lima, Editorial PTCM, 1947), pp. 75-84. 

XIX), la cual se relaciona con el Perú. 

66. - . Escritores representativos de América. Primera serie, vol. I 

En cuanto a Araueo domado, se refiere a los “vocablos típicos de un incipiente barroquismo y B los 
tropo8 (‘a menudo de espléndida belleza’)”, mencionando también una serie de figurasliterariasenel 
poema. Se refiere al Vasauro corno a un poema dulieo y destaca sus hallazgos verbales: hipérhatas, 
metáforas, retruécanos y otros. Finalmente, reseña y discute el trabajo de Fernando Alegría (verno. 
27), de manera confusa y contradictoria, 

67. Solar Correa. Eduardo. “El patriarca de la poesía chilena: Pedro de Oña. 
1570-1643?”, Atenea, t. XII, no. 56 y 57 (1929), pp. 5-13, 162-173. Reprod. en su 
obra Semblanzas literarias de la colonia (Santiago, Editorial Nascimento, 
1922), pp. 51-98. 2a. ed., Santiago, Editorial Difusión, 1945; 3a. ed., Buenos 
Aires, Editorial Francisco de Aguirre, 1969. 

(Madrid, Editorial Gredos, 1963), pp. 49-58. 
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Estudia el empleo de la máquina caballeresca en Araueo domado y destaca los episodios 
imaginarios, especialmente los de tipo erótico. Interesante relación entre el irrealismo de Oña y el 
posterior ereacionismo huidobriano. Recordemos que la mayoría de los critico8 reprochan a Oña BUS 

inexactitudes hist6ricas, empleando un criterio totalmente extraliterario. Solar Correa es uno de los 
primeros enreaccionarcontrael métodohistorieista. Observa también la influencia decióngoratanto 
en Ainueo domado como en las obras posteriores. Sus afirmaciones han sido rebatidas por la crítica 
posterior en cuanto al supuesto gongorismo de Aiaueo domado (especialmente Rodolfo Oroz y 
Salvador Dinamarca). 

Entre los seguidores de Ercilla. todos regulares uersifieadores, destaca a Oña como poeta, 
coronándolo -en una efusión lírica- como: "el padre de la poesía chilena y americana". 

Estudio discutible en ciertos aspectos, pero destacable como uno de los primeros que usaron un 
criteriomás literario que histórieo.SegúnFernandoAlegria,se tratade"lamejorapreeiaeióngenera1 
sobre Oña". 

68. Thayer Ojeda, Tomás. Ensayo critico sobre algunas obras utilizables 
para el estudio de la conquista de Chile. Santiago, Imprenta Barcelona, 1915. 

En cumto B Aiauco domado (pp. 407-4631. se trata de un estudio histórico, en el cual noexaminael 
poema como obra literaria. Dice Raúl Silva Castro: "estudio de La aramana y del A~auco domado 
desde los puntos de vista histórico, etnológico. militar. eronológica, etc."; y Salvador Dinamarca 
señala que "llega a la eonclysión de que el Aroueo domado carece de valor para la historia de Chile". 

69. Valbuena Briones, Angel. Literatura hispanoamericana (Barcelona, 
Editorial Gustavo Gili, 1962), p. 28. 

70. Valderrama, Adolfo. Bosquejo histórico de la poesia chilena. Santiago, 
Imprenta Chilena, 1866. Reprod. en Obras escogidas, vol. VI11 de la Biblioteca 
de Escritores de Chile (1912), pp. 125-134. 

"Oña es un versifieador bastante notable y en nuestra opinión aventaja muchas v e c e ~  al autor de 
Lo araueana". Se refiere a la belleza de sue comparaciones y al eulteranismo. Como defectos de 
Araueo domada, afirma que "las arengas de los indios son completamente falsas", y a Oña lo llama 
"infatigable cortesano de la easa de los Mendoza". aunque explica el servilismo por la falta de libertad 
de publicación en la época, e incluso transcribela autorizaeón deHurtadodeMendozaparaimprimir 
Y vender Aiouco domado. 

Califica a Ignacio de Cantabria como "uno de los libros más pesados que se pueden leer", y como 
ejemplo, transcribe una octava en que el poeta describe el cielo, agregando que "es lógica puesta al 
revés. e8 algoqueOña no comprende". Justamente, se tratadeuna de lasoctavas másinteresantesdel 
poema, de tipo culterano, con imágenes contradictorias y juegos de aliteraciones. Valderrama no la 
entendió. 

71. Vega, Miguel Angel. Literatura chilena de la conquista y la colonia. 
Santiago, Editorial Nascimento, 1954. 

Observaciones sobre el espíritu cortesano del poeta. En Aiauco domado, estudiaespecialmente los 
tres episodios eróticos, el color y las fuentes literarias: y en el Vasauro. los personajes y los episodios 
ficticios. 

IV. NOTAS Y REFERENCIAS 

72. Amunátegui Solar, Domingo. "Bosquejo histórico de la literatura 
chilena", Revista Chilena de Historia y Geografia, t. VI (1913), pp. 115-121. 
Publicado posteriormente en volumen (Edit. Universitaria, 1915). 

especialmente el baño de Caupolieán y Fresia (Canto Vj. 

(Santiago, Editorial Nascimento, 1934), pp. 12-16. 

Se refiere a Arouco domado. Breve paralelo con Ercilla. Destaca las escenas pastoriles, 

Los párrafos correspondientes a Oña fueron reproducidos en su obra Las letras chilenas, 2a. ed. 
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73. Anderson Imbert, Enrique. Historia de la literatura hispanoamericana, t. 
I, 5a. ed. (México-Buenos Aires, Fondo de Cultura Económica, 1965), pp. 106- 
109. 

Comparación con Ereilla. Destaca su lirismo y la “descripeión muy intelectual y coloridaa lavez”, 
y el gongorismo, especialmente en las metáforas. 

74. Anónimo. “El Vasauro, poema inédito del poeta chileno Pedro de Oña”, 
Anales de la Universidad de Chile, t. LXX (1866), pp. 412-414. 

Salvador Dinamarca: “Noticia sobre el MS del Vasauro”. 

75. Arión. [Sobre Oña] en El Ferrocarril, 23 abril de 1857. 
Dato de Salvador Dinamarca, tomado a su vez de Medina (“Trata de un supuesto viaje de Oña a 

76. Arrom, José Juan. Esquema generacional de las letras hispanoamerica- 
nas; ensayo de un método (Bogotá, Instituto Caro y Cuervo, 1963), pp. 51 y 56. 

77. Barros Arana, Diego. Historia jeneral de Chile, t. I1 (Santiago, Rafael 

Utiliza Arauco domado coma fuente en el relato sobre la llegada de Hurtado de Mendoza a Chile. 

78. ~. Historia jeneral de Chile, t. I11 (Santiago, Rafael Jover editor, 

Cita al Canto XI11 de Arauco domado y se basa en él para el relato del viaje del pirata. Hawkins de 

España”). 

Jover editor, 1884), pp. 119-123, 126-128. 

1884), pp. 201-202, 204-205. 

Valparaíso al Callao. 

Bermúdez ( c .  1615) (Sevilla, Talleres de E.C.E.S.A., 1974), p. 6. 
79. Bermúdez y Alfaro, Juan. “Prólogo” aLa Hispáldica de Luis deBelmonte 

Interesante dato sobre un posible poema perdido de Oña, dedicado al Beato Javier, apóstol de la 
India. Bermúdez indica que OBa estaba en e808 años escribiendo el poema, pero es el único dato eon 
que contamos. O nunca lo concluyó o est4 perdido. 

80. Carballo Picazo, J. Reseña de la obra de Salvador Dinamarca, Estudio 
del “Arauco domado” de Pedro de Oña, en Revista de Filologla Española, t. 
XXXVIII (1954), pp. 343-346. 

Es  unareseñamuy negativa del libro desalvador Dinamarca enlaqueinjustamentellega a decir 
que el autor no parece haber utilizado oportuna y provechosamente la bibliomafla que presenta. En 
otra parte. señala que “la pobrezaimaginativa deDinamarca contribuye aaeentuaresecarsctergris, 
anodino, del poeta”. 

81. Carilla, Emilio. El gongorismo en América (Buenos Aires, Universidad 

Impugna la opinión de Eduardo Solar Correa en cuanto a la influencia de Góngora en Arouco 
domado: ve una diferencia entre éste y el Vasauro, en el cual estudia numerosas coincidencias eon 
Góngora, aunque establece que las figuras literarias de Oña ‘‘nunca son tan complicadas como las de 
Góngora”. 

de Buenos Aires, 1946), pp. 134-143. 

82. ~. La literatura barroca en Hispanoamérica (New York, Anaya 

Señala que en Aieuco domado hay una estructura renacentista junto a una lengua ‘‘en la que 
Book Company Inc., 1971), pp. 60-63. 

asoman rasgos inequívocos de barroquismo”. 
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“Resumiendo, podemos decir que P. de O. frente al india y ante el paisaje de América pasa 
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un sentimiento de simpatía’’ porque pone de relieve el “carácter altanero” del indígena. 

Sin juzgar la obra entera de la señora Cometta, debemos señalar que la parte dedicada a Oña es 
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86. Concha, Jaime. “¿Y durante la colonia?” El Diario Color (Concepción, 
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87. Cortés, José Domingo. Diccionario biográfico americano. 2a. ed. (Pans, 
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lereprob6los Hiperbatos, jamas le afedlss trasposiciones;snteslasfrecuent6con zelo,ylaslogrócon 
valentia en su Poema.. .”. Se refiere a Ignacio de Cantabria. 

92. Escudero, Alfonso M. “Pedro de Oña, poeta culterano”. El Tiempo 
(Bogotá), 8 de mayo de 1949. 

93. Eyzaguirre, Jaime. Historia de Chile, t. I, 2a. ed. (Santiago, Editorial Zig- 
Zag, 19721, p. 202. 

94. Eyzaguirre, José Ignacio Victor. Historia eclesiástica,politica y literaria 
de Chile, t. I (Valparaíso, Imprenta del Comercio, 1850), pp. 471-472. 

95. Figueroa, Pedro Pablo. Diccionario biográfico de Chile, t. 11, 4a. ed. 
(definitiva), 1897, p. 398. 
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100. Grossman, Rudolf. Geschichte und Probleme der lateinamerikanischen 
Literatur (München, Max Hueber, 19691, p. 114. Trad. como Historia y 
problemas de la literatura latinoamericana (Madrid, Ediciones dela Revistade 
Occidente, 1971). 

101. Jozef, Bella. História da literatura hispano-americana (Petrópolis, 
Editora Vozes Ltda., 1971), p. 28. 

102. Henriquez Ureña, Pedro. Las corrientes literarias en la América 
hispánica, 3a. ed. (México-Buenos Aires, Fondo de Cultura Económica, 1964), 
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103. Labandeira Fernández, Amancio. “En torno a El Vasauro de Pedro de 
Oña”, Reuista de indias, año XXXVI, nos. 145-146 (julio-diciembre 1976), pp. 
217-241. 

Estudia la historicidad del Vesauro, partiendo de las opiniones eontrapuestasde Augusto Ialesias 
y Rodolfo Oror al respecto. Analiza pormenorizadamente los once libros del poema y se apoya en 
nutrida documentación. Establece dos vertientes fundamentales en el poema: la histórica y la ficticia 
y explica esta últimacomo técnicadelpoetaparaafianzarelcarácterheroicodel poemaasícomo para 
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to, 1920), pp. 20-22. 
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108. Lope devega. Ladragontea(1598).En ObrasescogidasdeLopedeVega 
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(Madrid, Aguilar, 1961), p. 315. 

eastelland aunque parezca en Chile cosa nueva/ que Pedro de Oña, aquel famoso indiano”. 
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Loyola”. 

de Contabria y no a Areuco domado. 

110. Medina, José Toribio. Escritores hispanoamericanos celebrados por 
Lope de Vega en  “El laurelde Apolo”(Santiago,EditorialUniversitaria, 1922), 
p. 121. 

111. ~. “Prólogo” a la obra de Enrique Matta Vial, El licenciado Pedro 
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126. Sánchez, Luis Alberto. Historia de la literatura americana (Santiago, 
Ediciones Ercilla, 1937), p. 73. Reprod. en Nueua historia de la literatura 
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131. Solar, Claudio. “Arauco domado”, en La Estrella (Valparaíso), 1” de 
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Nueva historia de la gran literatura iberoamericana, 3a. ed. (Buenos Aires 
1960), p. 23-25. Trad. como The epic of Latin America (New York, Oxford 
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Chilena.. . anotada por J. T. Medina”, El Mercurio, 26 de noviembre de 1917. 
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